
Csütörtök. 

jelenik e lap minden Vasár- 
Meg és Csüt rtö kön. Előfizet- 

fetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendőlevelekben. Ara évnegyed- 
Te 3ft lő kr, télévre 6 ft 30 kr, 
évre 12 ft 60 kr uj pénzben. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

4. 

1 KOZIŐ 
Januárius 13-kán, 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 7 ujkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 30 ujkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

(NEGYEDIEK É VI FOLYVAM.) KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

A NEPDALRÓL. 

Noha általánosan elismert igazság, mi- 

szerint ugy az igazi magyar nemzeti köl- 
tészet, valamint zenészet egyedüli alapja, 
gyökere, forrása a magyar nemzeti nép- 
dal: mind a mellett az nálunk a kevésbbé 
ismert tárgyak közé tartozik, melyről 
még sok homályos, gyakran ferde visszás 
nézet s fogalom uralkodik, és a melyről 

az emlitettem fontosságnál fogva nem be- 

szélhetni eleget. Nálunk, hol a művészet 
ágai még csak zsenge hajtások, a népdal 
annál ügyelemre méltóbb, miután saját , 
valódi költészetünk s zenészetünk annak 
szinvonalán feljül még alig emelkedett. De 
figyelemre méltó azért is, mert a népdal 
oly nemzeteknél is, melyek művészet dol- 
gában minket már jócskán elhagytak , nap- 
ról-napra nagyobb figyelem tárgyává válik. 
Igy például Pleifler tudor Boroszlóban f. é. 
april. 12-től az egyetemben fölolvasásokat 
tart a népdalról (I Eutenpe, 1858, 4 sz.) 
— nem is emlitve azon számos elméleti si 
gyakorlati zeneirodalmi német műveket , 
melyeknek kiváló tárgyát a népdal képezi. 
Nálunk az Erdélyi János által irt értekezé- 

sen kivül „Népdal-költészetünkrőle csak 
töredékeket mutathatunk fel; a népdal ze- 
nei része pedig tudományos szempontból 
véve egészen parlagon hever. Történtek 
ugyan s történnek jelenben is kisérletek e 
hiány kipótlására, azonban csekély néze- [/ 
tem szerint ném helyesen. - Ezek után el- 

mondhatjuk a népdalról Erdélyivel, hogy: 
„Mig valamit csak homályosan ismerünk, 
s ösztönszerüleg érzünk, fél becsben áll 
előttünk. 

Eltérve azonban a népdalnak tudomá- 
nyos ismeretetétől , Magyarhon legtöbb 
vidékein azt tapasztaljuk , hogy ott a nép- 
dal iránti rokonszenv félreismerhetetlenül 
nyilatkozik; hogy ott holmi czikornyás s 
operai dallamok nem képesek leszoritani a 

népdalt; hogy ott csak a népdal-zene az, 
mely mondhatni varázserővel hat a kedé- 
lyekre. S innen van, hogy annak előtte 
oly ragaszkodás tanusitatott a czigányok 
iránt, mely azonban hüledezni kezdett, 
mióta azok a zenének más nemére s jobbá 

nemzeti népdalt s ennek sajátságos előadá- 

sát feledni kezdik. Mily ritka kivétel s tü- 
nemény e tekintetben az öreg Boka Károly 
Debreczenben. Alkalmam levén azonban 
Erdélyben megfordulni a magyar faj roko- 
ninál, sokat máskint tapasztaltam ott a nép- 
dal ügyében. Ugyan is nézetem szerint Er- 
délyben igen keveset ismernek a magyar 
nemzeti népdalokból, s azon kevés is az 

éltesebbek birtokában van: a fiatalabb nem- 
zedék - ugy látszik — egészen leledni ké- 
szül azt is. Erdélyországi magyar vagy 
székely népdal mentől gyérebb; némelyi- 
kének zöngelme nagyrészt oláh elemmel 

van keverve. A danolás ottan bizonyos pon- 

gyolaságot s lassuságot árul el, a magyar 
nemzeti népdal s a játságos élénk mozgása , 

ugy szólván, nem is észlelhető abban: va- 
lóságos zsoltári „musica mensuralis.. — 

Nem ritka tünemény azonban Erdélyben, 
hogy a népdal szinvonalán feljül álló köl- 
temények idegenszerü zöngelmekre dara- 
boltatnak s a szöveg magyar voltánál fog- 
va e zöngelmeket ott magyaroknak tartják. 

-Szóval, népdal dolgában az erdélyiek jó- 
fval hátrább vannak, mint a magyarok. 

Ezeket elő kelle sorolnunk, hogy a 
dolog jobb, kedvezőbb fordulatot vegyen; 
mert etéren az önismeret s öntudat a leg- 

hatalmasabb gyogyszerek. 

E baj orvosolhatásáról máskor. 

Szénfy Gusztáv. 

ára idegenszerüre vetemedvén, a magyar 

lelentés, a Gazdasági-egylet borászati 
bizottmányának szilágyi körutjáról 

okt. 18 -30-án. 
m. 

(Folytatás.) 

AÁllomás. Somlyó, okt. 21-kén. 

Zilahról derék készületü, kényelmes, uj or- 
szágút vezet Somlyóra. Somlyó a regényes tá- 
jakban gazdag, Erdély legszebb pontjai közé 
tartozik. Mi az idylli tájkép festői szépségének 
s a város felett büszkén emelkedő Magura phan- 
tastikus alakjainak leirását avatottabb kezekre 
bizzuk. Figyelmünket az óriási hegy meredek 
oldalain, sőt csaknem járhatatlanoknak tetsző 

ormokon pompázó szölő ültetvények ragadák 
meg, hol az emberi szorgalom a természettel 
folytatott csaknem egyenetlen viadallal zsákmá- 
nyolja ki rejtett kincseit. A Mogurát maga a 
természet jelölte ki a szölő hazájának; e föld 
lakói megértették az intést, s bár minden lé- 
pést páratlan küzdelemmel kell megvásárolni, e 

büszke hegy meghajtván fejét a szorgalom ha- 
talma előtt, temérdek területén , fordulatai és 
rejtekei közt alig van használható hely, mely a 
nemes szölőtő mivelésére el ne lenne foglalva. 

Mintha egészen más országban, más égaly 
alá, más szokások közé jutottunk velna, annyi- 

ra szembetünök a felfogások, annyira különbö- 
zik itt minden attól, mit eddig tapasztaltunk. A 
szőlő oeconomiája, a termelt fajok minősége 
más mint Zilahon, vagy Erdélyben. Itt kezdő- 
dik az ugy tökésmivelés, hogy többé 
semmi más, csak az Atlanti tenger vessen ha- 

tárt tovább terjedésének. 
A tökés és karikás-mivelés közt - noha 

mindenik egy czélra vezet — roppant különb- 
ség van. Az egyik valóságos tudomány, mig a 
másik alig több, mint gyakorlati mechanismus, 

ezer fortélya s makrancza van az egyiknek, 
mely akárhányszor cserbe hagyja gazdáját, mig 
fogákony s tanulékony szolga a másik, mely 

s vezetésre könnyen simul, 
tanitható, idomitható természeténél többnyire 
meg is fordítja a reá adott költséget. 

Valóban méltó volna, s aligha meg nem fi- 

zetné a fáradságot tanulmányozni gazdáinknak 
a töke és karikás-mivelés eltéréseit, nemcsak 
élettani, de oeconomiai tekintetben is, miután 
egy magunkra állunk erdélyiek karikás-mive- 
lésünkkel, s ellenünkben mindazon bormivelő 
országok, melyek a tőke-miveléssel nyert bo- 

ruk után temérdek hasznot huznak, mig mi sa- ját mivelésünk előnyeivel ábrándozván , üres marokkal maradunk, vagy csak a jó remény- séggel érjük be. 

lahon világos-piros szine barna-pirossá, az er- délyinek zöldje fehéres sárgára változik. be disz- lik a furmim vagy erős inu és a kövér minde- nik asszusodásra való hajlammal, király, boros járdovány és a fehér s fekete szölöknek egy egész legiója, ismét az amabilis confusio, mely a körülmények kedvezése feletti örömeita gon- dolkozó borásznak a sülyedés fokáig hangolja le. 
Somlyón a bakatornak két, söt három ne- 

mét hiszik megkülönböztethetni, u. m. a mé- zes, kövér és rózsa bakatorét. Mi az utolsót akármi egyébnek, de bakatorfajnak semmikép 
se ismerhetjük el, fája, levélzete, gyümölcse legszigorubb észlelése után se tudunk a köve- 
telt ugyanazonság ismerveire reá találni, mig 
másfelől a mézes és kóvér bakator közt látszó variatiot hajlandók vagyunk, vagy a tökék erő- 
sebb, vagy gyengébb életerejéből, vagy a ve- 
gyes miveléssel együtt járó azon körülmény 
hatásából magyarázni ki, melyet virágzás al- 
kalmával az elszálló himporok, az egymás mel- 
lelt álló különböző tökék gyümölcseire gyako- 
rolhatni. Annyi mindeneselre világos, hogy a 
sok termést kevésbbé, a keveset jobban meg- 

érleli a töke, ez az eset lehet a két külön faj- 
nak praetendált bakatornál is. 

, A somlyói hegyeken a talaj mésztartalma 
miatt meszes, de azért sok és jó bor terem. 
Bakatora különösen kitünő. De termelése néhol 
a hegyek távolsága s fárasztólag magas fekvé- 
se, másutt a dekeken az ültetvények kö 
séges fenntartása miatt talán legköltségesebb 
lévén az egész Szilágyban, a jövedelem sok 
gazdánál nagyon is leolvad. Ezekhez járul az 
általános üzletpangás, a ia fennaka- dása, pénzválság, mely miatt a szegény ember 

t- 

s a mivelésre szükséges költségeket elvonni 
nem tudván, a pénzetlensé i- vel birkozik, p nség kellemetlenségei 

(Folytatjuk.) 

MIKAELA. ') 
Történeti beszély. 

t 

Soha fölség és hóditó halála annyíra moz- 
gásba nem hozta Európát mint a merész Károly 
burgundi kilzegés ki Nancy falai alatt esett 
el, januárn sRkén 1477-ben, korának s hatalmá- 

nak teljes erejében. Soha annyi rettegést nem 
követett nyomon annyi remény; sohasem cső- 
ditett örökség annyi kielégithetlen követelőt 
maga köré, gyáva keselyüket, kik a burgundi 
oroszlán hullájára csaptak le, hogy annak szét- 
szaggatott rongyain czivódjanak. 

E dús martaléknak, nem vala más őre egy 
fiatal leányon, burgundi Márián, ez elhunyt 
hösnek egyetlen husz éves gyermekén kivül. E 
fiatal nönek egy szava képes vala kettőzni a 
leghatalmasb fejedelem hatalmát s erejét, vagy 
első fokra emelni a keresztyén világ legsilá- 
nyabb herczegének czimerét is. Tárgya s czélja 
is lön e házassági szövetség minden cselszö- 
vénynek s hatalomvadászatnak. Mindenki moz- 
gásba hozá befolyásának eszközeit; mindenki 

iparkodék jogait érvényre hozni. Kiki felszá- 
mitgatá azon országokat és tartományokat, 
melyeknek ura vala, tartalék kincseit, s fegy- 
veres erejét, melylyel rendelkezheték. Csak egy 
volt, mit a követelők figyelemre sem méltattak, 
1. i tetszeni annak , kitől az egész dolog el- 
döntése függött. 

Kik politikai dolgokkal üzérkednek , igen 
sokat adnak elvont számokra, de mentől keve- 

Jamesnek : „Marie de Bonrgogne , ou la ré- *) M. 
de Gand" ezimü történelmi rajza alapján. volte 

sebbet az emberi szenvedélyekre. Ihol az ok, 
minek eredménye aztán, hogy a kormányzati- 
szakban buvárkodó tudósok és tanárok elsőtől 
utolsóig nagy bohók. 
Mialatt a fiatal Mária , Burgund herczeg- 
nője, Flandria, Brabán, Hainaut s több más or- 
szágok grófnője, gandi palotája zugában őszinte 
könnyeket hullata dicső atyjának halálán, azalatt 
a flandriai nemesség és nép, mely magának tu- 
lajdonitá a fiatal fölség fölötti gyámságot, cso- 
portozva alakult karokká és rendekké, biróvá 
vetvén föl magát helyette az ajánlott házassági 
szövetségek megitélésében. Ezen karok hol a 
gandi helyhatósági palotában, hol a város vásár 
terén gyülének egybe, mely kihallgatási s ta- 
nácskozási teremül szolgált, hogy igy a nép 
kézzel foghassa választottjainak feddhetlenségét. 

y ily napon temérdek néptömeg nyüzsge 
a „des Vendredis" nevet viselő vásártéren. 

A karok és rendek némely tagjai, u, m. a 
gandi tanács, menetszerüleg irányzá lépteit a 
csak most emlitett térre a számára készült 

emelvényeknek elfoglalására. 
Az egyházak harangjai bóditólag zúgtak, a 

dobokon siket hangokat pufogtottak, a városi 
hirnökök pedig torokszakadva hirdették minden 
utcza szögén a gyülést. 

menet elején „de la Keure"t nevet viselő 
padnak táblabirái vonullak el, hosszu herme- 
linnel prémzett öltönyeikben, kiknek élén az 

első táblabiró Raveschoot Adorján lovag lép- 
delt követye de Pottere Lievin ur, Donvoisin 
mester, s más tiz kartársa által; utánuk jövé- 
nek a parchon-ok, vagy a másod padi táblabi- 
rák, ezek is számra tizenhárman , vegyesen 
nemesekkel s polgárokkal. 

zek után rendre vonultak a tenremondei, 

alosti, audenardei, brugesi s covatreuyi polgár 
mesterek, végre Vandenverre Adorján jeles 
polgár, gandi amman, és water-grave (tenger 

nagy.) A menetet agg mesteremberek s polgá- 
rok csoportozatai zárák be, pikkely sisakkal fe- 
jökön, kardok oldalukon, mely viseletet az idő- 

en ritkán nélkülözének a városok lakói, főleg 
Flandriában. 

Miután mindenki helyet foglalt, a keurei 
első táblabiró szónoklata után, mely a nemes- 
séget magasztalá, s melyre a nép nevében egy 

agg polgár tevé szögletes feleletét — közösen 

csak a karok és rendek, nem pedig kedvenczei 
szeszélye által kormányoz ható. 

(Folytatjuk.) 

Nfju huszár. T 

Ég az őrtüz a távolban , 
Órjás lángja szerte árad, 
Ifju huszár ül mellette, 
Ifju arczán néma bánat. 

Álmadozva, elmerengve 
Néz a sötétülő tájra, 
S búsan gondol kedvesére, 
Halvány arczu angyalára. 

S kinek értte zeng imája , 
Megemlékszik jó anyjáról : 
Több kedvese nincs e földön , 
Ezek is most tőle távol. 

Gyöngén pislog az alvó tüz , 
Csak parázsa sziporkázik; 
Álmot lát az ifju huszár, 
Kedvesével álmodozik: 

Puha karja a leánynak 
Simul a hős derekára, 

.. 

És fölőttük az anyának 
áÁldó ajkán zeng imája. 

Véres füve a mezőnek, 
Ott hevernek a vitézek 
Elet nélkül haloványan; 
A hol legtöbb vér aluszik, 
Az ifju huszár ott nyugszik , 
Törött karddal a jobbjában. 

Szive fölött piros rózsa, 
Kifolyt vére megaluva , 
Ott az ellenség golyója; 
Ajakán nem ég a lányka 
Álmodozott forró csókja, 
— Szive fölött piros rózsa. 

. 

Kicsiny házban öreg asszony 
Jó fiáért imádkozik, 

Fiatal hölgy, szép menyasszony, 
Kedvesére várakozik, 
Kedveséről álmodozik. 

Nemes Albert. 
— 

A fényképészet (photographia) haladás 
napjainkban. 

E lap tisztelt szerkesztősége szives volt fe- 
lölem a mult évi folyam 98-ik számában ked- 
vezőleg nyilatkozni, mint az előhaladás foko 
tain magasabbra jutást jelölvén meg azt, ho 

z a méltányló észrevétel, valamint 
ves és buzditó részvét, melylyel e 

alulirt is képes fényképeket vászonra kiállítn



ő Ujdonságok. 

= Kormányzó herezeg ő magassága Báld- 
ról, hová vadászati kirándulást tett, e hó 8-án 
érkezett fővárosunkba, hová előremény szerint 
9-re várták, itt a város havasos vidékén, négy 
öt napi vadászat lévén tervezve ő magassága 
időtőltésére; azonban, e hó 11-én ö magassá- 
gát szorgos hivatalos ügyek a kormányszék vá- 
rosába visszaszóliták; ö 9-dikén 
estve nemzeti szinházunkat a „Kunok" 2-ik s 
3-ik felvonása alatt meglátogatni méltóztatott. 

A cs. k. magas helytartóság, ezen városi 
második orvos-sebészi ürességbe jött állomásra 
Bartha János sebészt, s ugyancsak ezen városi 
tanácsnál ürességbe jött járulnoki állomásra, 
árvabirósági dijnok Gothárd Józsefet nevezte ki. 
= A kolozsvári tánczteremben az idei far- 

sangon 11 álarczos vigalmat rendeznek u,. m. ja- 
nuar 27. februar 3, 6, 13, 20, 24, 27 és mar- 
czius 3, 6, és 8-ikán. A bejövő tiszta haszon 
most is a nemzeti szinház és zene-egylet javá- 
ra fog fordittatni. A vigalmak januar 23 án ve- 
szik kezdetőket egy a zene-egylet kizárólagos 
javára rendezendő tánczvigalommal. 
= ó 8-án a „Skot nemes" előadása al- 

kalmával, a nemzeti szinház kedvencz vendé- 
ge László József, egy izletes, aranyba vont 
ezüst bilikommal és tálczával tiszteltetett meg; 
az emlékbillikom átnyujtása alkalmával Gámán 
Zsigmond iparkamarai titoknok tolmácsolá a 
megtisztelők szerencsekivánatát. Habár a ke- 
hely átnyujtásakori beszéd, mint bucsuszó 
hangzott s habár a szinlapokból sejthetőleg a 
„Skot nemes"" László ur utolsó föllépteul 
volt kijelölve, nem hiszszük, hogy azon szives 
részvét, melylyel vendég műüvészünk előadásai 
fogadtattak, s azon népes néző közönség, mely 
játékaira mindig roppant számmal jelent meg, 
s mind ezen felül szinigazgató Havi ur ügyes- 
sége, ne lehetnének képesek arra birni László 
urat, hogy még nehány fellépésével valami olyan 
Fáy vagy Kisfaludy-féle régi jó szinmüvekben , 
melyekben kedvencz szerepei vannak, meg ne 
örvendeztesse még közönségünket. 

A jan. 10-diki szinielőadás után az egen 
egy szokatlan tünemény mutatkozott, ez egy 
bolygó fény volt, mely kelettől nyugotnak fu- 
tott, és mily hirtelen keletkezett, oly hirtelen 
eltünt. Legelőbb kék és utána mindjárt veres 
szint váltott fénye az egész helységet megvilá- 
gitotta. 

S F. hó 15-dikén kerül szinpadra Gocs Jó- 
zsef karmester jutalmául a „Portici néma" czi- 
múű opera. A derék karmester érdemeit tudja a 
nagyérdemű közönség , azért öt figyelembe 
ajánlani szükségfelettinek tartjuk. 
= Schielder tüzoltó-porával folyó 

hó 12-én délben ment végbe a kisérlet, a hely- 
beli sétatéren. A közhasznu találmány sikere 

két máglya állt, két-két öl fából felrakva; 
roskörül vizipuskák. Egyik vizipuska szinültig 
telt 10 vedres viztartójában 5 font oltópor lön 

felolvasztva. A máglyák egyike meggyult — s 
mikor legjavában égett, neki fordítak az olda- 
tos vizzel telt puskát. 25-öt nyomtak rajta — s 
a fellobogó tüz kialudt, meggyulhatatlanul. Kár, 
hogy e túzoltó-pór vizben felolvasztására fél- 
órányi idő kell. 
= A „M S."-ban olvassuk, hogy jelenleg 

Londonban Pichler Ferencz aradi hazánkfiá- 
nak hangmüszerei „Harmonium* név alatt — 
közfigyel gerj k. - A jeles művész 
1830. hagyta el először hazáját, s beutazván 
Europa nevezetesb városait, Londonban telepe- 
dett meg; honnét több évi tartózkodás után, 
1842-ben angol nejével visszatért a feledhetlen 
hazába, hol leginkább gazdászati gépek készi- 
tésével foglalkozott. Gazdászati gépei, a Forray 
bárók és Almási grófok jószágain, hihetőleg 
még mindig jó hirben állnak; de a tér, mely 
müűvészünk tehetségeinek a hazában nyilt, szük 
volt, s 1847-ben másodszor elhagyá honát, s 
a városok városában, Londonban, keresett ismét 

foglalkozást. Londonban nehéz élni; 2,500,000 
ember közt, nehéz feltünni. Hazánkfia, kezdet- 

ben sok bajjal küzdött; de a világhirű professor 
Whcoatstone, az ujabb telegraph rendszernek 
feltalálója, kiszemelé a gépészek ezrei közől 

szerény müvészünket , s találmányai kivitelé- 
ben és physikai kisérleteiben, kizárótag öt hasz- 

nálá. E körülmény fordulópont lön hazánkfiá- 
nak életében, és csakhamar képes volt „Har- 

monium" gyárat alapitani , melyből az utolsó 
négy évben, már kétezer jeles hangmű került 

i. - Legujabb műve, orgonaszerű harmonium, 

lábitóval (Pedale) s husz változattal. E hangmü 
eddigelé egyetlen a maga nemében, s egyszerü 
éreznyelvekkel és fujtatókkal oly hangot képes 
előidézni, mely orgonában 32 lábnyi sipot igé- 
nyel. A hangmüű 4 láb hosszu s 3 széles; de 
aranylagos kicsisége mellett is bátran szembe- 
száll óriás orgona-rokonaival. – Pichler Fe- 
rencznek már két hangszere nyert érmel, egyik 
Bécsben, a másik londoni nagy mükiállitásban; 

de ő csak az érdemben részesült, az érem, a 

dicsőség, a haszon azoké volt, kik remek mü- 

veit kiálliták. Igy van ez sok helyt, de főleg 
igy van Londonban, hol minden az ugyneve- 
zett „Nagyházak" neve alatt megy; a valódi 

művész megkapja kikőtött fizetését , hallgatni 
kell, s többnyire feledésbe merül. 

= A „Napkelet" jelen évi legelső száma 
egy megható mellékletet hoz, gróf Szécheny 
István arczképét 1858-ról. A nemes gró 
most egész szakállat visel, mely hosszan foly 
alá mellére; arczkifejezése méla, bánatos és szo- 

moritó. Sokáig csüngött tekintetünk a dicső lé- 
lek e gyászba borult hajlékán, vajha azélet an- 

gyala visszahozandja ez arcz egykori erélyét 
és lelkesitő vonásait. 
= Bécsből jan. 4-én irják: „Sándor szerb 

ex-fejedelmet 5 vagy 6-ra Bécsbe várják, segy- 
előre itt fog maradni. Mint halljuk, ő már egy 
idő óta alkudozásban van egy ismeretes magyar 
főurral egy déli Magyarországban fekvő urada- 
lom megvásárlása végett. Milos hg. a fejedel- 
mi méltóságot elfogadta , s korántsem fogja azt 
fia Mihály részére letenni. Az utóbbi még 

nem hagyta el Bécset, noha atyjától már is hi- 
vást kapott, hogy hozzá siessen. Mihály her- 
czeg mint mondják, csak akkor rDBel- 
grádba, midőn a porta a szkupstina határozatát 
megerősitette. Mint látszik, sehogy sem akarja 
magát compromittálni. 
= Bécsből 4-ről irják: A tizennyolcz éves 

Dietze Gottfried, a ki kar nélkül jött e világ- 

ra, közelebbről Bécsbe fog jöni, mutatványo- 

kat adandó mindazon dolgok végrevitelében , 

mire az embernek különben kézre van szüksé- 

ge. Ditze varr , játszik az accordionon sat. s 

igen szép — lábirása van. 
Nemzeti szinház — Január 8-kán bérlet- 

-
 

menend e 

14 

szünetben, László József jutalmára adatott „Skot 
nemes," franczia vigj. 5 felv. László (Mac Al- 
lan) fényes bizonyságát adta ujból azon szini 
tehetségének, mely által a hallgató közönség 
képzetét oly térre képes átvinni, kol az a szó 
teljes értelmében valósággá formálódik. Modo- 

ra, ügyes magatartása, s mi legfőbb tiszta sza- 

vallata, ez estvén tökéletes, mint mindig, ugy 

most is megelégedést idézett elő. Komáromi 
(Bochingham) helyes felfogás s elég tapintattal 
játszott, Gyulai (Károly), Simonyi (Chiffinch), 
Bihari (Jermingham) játékukban eléggé eleve- 
nek és kielégitők voltak. Follinusznő (Sarah), 
Sch. Minka (Ouin Nelli) szerepeikben szépen 
játsztak, bárha az utolsó, Szabóné asszonyság- 
nak hirtelen bel ! betegsége miatt, sze- 
repét csak azon nap kapta kezéhez. Kielégitő 
játékukon kivül megemliítendők még csinos é. 
szép öltözetükért is. A jutalmazott felvonások 
között is, az emlitettek az előadás végén kihi- 
vattak.- A szinház telve volt. 

Január 9-kén „Kunok," e saisonban másod- 

szor. Ez estvéli előadást nevezetessé tette azon 
körülmény, hogy Kormányzó-herczeg ő ma- 
gassága látogatásával szerencsélteté a tele szin- 

házat. A harmadik felvonásban érkezvén meg 
ö magassága, a második felvonásból egy kettős 
dal s páros magyar táncz ismételtetett. A gyen- 

ge előadásról jobb ez uttal nem szólani. Kettős 
világitás. 

Január 10-kén „Egy ur és asszonyság," 1 
felvonásos és elég trivial franczia vigjáték ada- 
tott. Még a karzat közönsége is megbotránko- 
zik és undorral fordul el némely helyeitől e mű- 
nek. A műben Komáromi egy ur szerepét ját- 
szotta igen ügyesen. Egy asszonyság Follinusz- 
nő volt és helyesen játszott. A fogadósnőt Pa- 
taki Róza játszta. Ezt követte Bergher Lajos, 

hannoverai természettudor műelőadasa. Mutat- 
ványai valósággal bámulat tárgyai, különösen 
megemlitendő azon mutatvány, mely a titkos lá- 
tás körébe esik. A közönség minden egyes mu- 
tatványait megtapsolta, s őt, ugy nejét több- 

szöri kihivásokban részelteté. Közönség a ső- 

tét szinházban kevés számmal. 

Kedden jan. 11-kén adatott „Fehér Othello" 
egy felvonásos franczia vigjáték; az előadás 
összevágó volt, Komáromi (Szelid) szerepében 

különösen kitünt; Gyulay is (Hörcsogi) szere- 
lemféltő szerepét ügyesen adta, s nem kevesebb 
dicséretet érdemel Sch. Minka k. a. (Zsuzsi) sze- 

repében. Ezután Bergherr előadása mulattatta 
a közönséget, mely most sem volt nagy szám- 
mal, jeléül annak, hogy az itteni közönség elég 

felvilágosult, inkább szeretni a komoly műél- 
vet a tüuneményes boszorkányos dolgoknál. Kü- 
lönben Bergherr ur büvöletei, mint olyanok, 
minden dicséretet érdemelnek; csakhogy az 

érett közönség kérdi: mi az erkölcsi czélja 

ennek ? 

III. *) Közlemény. 
A Kolozsvártt állitandó ipartanoda 

tak. öltségeire aláir 

K-Fejérvártt: a 8. sz. iven gyüjtő a ke- 
resk. társulat. A — sz. iven a szabó-czéh pénz- 

tára 4 frt. A - sz. iven a kovács, kerekes és 
nyerges egyesült czéh pénztára 6 ft, Löw Mi- 
hály 30 kr. Varja Lajos 30 kr. Kósa Rudolf 6 
kr. Nemes Károly 20 kr. Darnóczy. József 20 
kr. Lőw Károly 10 kr. Serbán Péter 10 kr. 
Wegmauth Frigyes 6 kr. Kinder József 20 kr. 

* Lásd a K. Közlöny 2-dik sz. 1859. 

Pavett Gyula 
szesen 7 ft 48 kr. 
Asz. iven: az asztalos, lakatos, puska- 

mives és üveges-czéh. Boczkó Pál 5 ft. Dergán 
József 10 ft. Összesen 15 fi. 

sz. iven: a timár-czéh pénztára 10 ft. 

Mekli János 1 n. Szombati Ferencz 1 ft. Szabó 
Antal 1 fi. Némethi Lajos 1 ft. Blakó Mihály 1 
ft. Vinczi János 1 (t. Mekkely Sámuel 1 fi. Ber- 
gyán György 1 frt. Kis Mihály 1 frt. Muntyán 
György 20 kr. Összesen 19 fi 20 kr. 

A — sz. iven : a szöcs-czéh pénztá 

Serkenreif 1 ft 30 kr. Galamb haztta,e 
zsef 30 kr. Venczel Antal 30 kr. Id. Király Ká- 
roly 1 ft. Ifj. Király Károly 4 ft. Összesen 10 ft. 

A — sz. iven: Czirla Sámuel 20 kr. Bujkán 
Miklós 6 kr. Veres László 20 kr. 1d. Flannel 

Márton 24 kr. Roska Miklós 12 kr. Nagy Ist- 
ván 20 kr. Jenei István 10 kr. Bujkán Peler 20 
kr. Andrási Antal 12 kr. Vajda Mihály 10 kr. 
Csikő János 12 kr. Flennel Mihály 12 kr. Ösz- 
szesen 2 ft 58 kr. 

A — sz. iven: a czipész-czéh 5 ft. 
A — sz, iven: Király József 6 kr. Nyusz- 

tai János 6-kr. Álba Mózes 6 kr. Gál Sándor 6 
kr, Csehoczi Sándor 6 kr. Kovács István 12 kr. 

Balázs Anlal 12 kr. Pétersberger Károly 12 kr. 
Czirla János 10 kr. Vajna Elek 6 kr. Varga Dá- 
niel 6 kr. Kertsák Antal 12 kr. Öszv. 1 ft 40 kr. 

A — sz. iven: a fazékas-ezéh pénztára 2 R. 
Papolczi Lajos 30 kr. Balla Sámuel 30 kr. Asz- 
talos Márton 30 kr. Gyulai Zsigmond 30 kr. 
Összesen 4 fi. 

ke Frencz Mihály 10 kr. Ösz- 

A — sz. iven: a zsemlés-czéh pénztára 10 ft. 

— sz. iven gyüjtő: Veszszely Károly 
ig. tanár 2 fi. Schuttag Ferencz 1 fi. Székely 
Lajos 1 ft. Zlegyessy József 1 ft. Ainger Ignácz 
4 fi. Fülöp Alajos 1 ft. Bálint Ignácz 1 ft. Ba- 
lázs Antal 1 ft. Türk. A. 1 ft. D. Kottmaner 1 
ft. Leben Pál 1 írt. Knopp Antal 1 frt. Győffy 
Iván 1 ft. Összesen 14 ft. 

Szamosujvártt: a 97. sz. iven: ifj. Simai 
Tivadar 1 ft. Gajzágó Emmánuel 15 kr. Moldo- 
ván Simon 30 kr. Gajzágó Márton 15 kr. Mer- 
za Janos és fia 20 kr. Todorffy és Turcsa 20 kr. 
Flórián Gergely és fia 20 kr. Novák Izsák 10 
kr. Novák Gergely 10 kr. Czecz István és Em- 
mau 10 kr. Bányai Miklós 20 kr. Meszir Ger- 
gely 15 kr. Herdn Kr stóf 10 kr. Haragai Ist- 
ván 20 kr. Hácskuj Kristóf 10 kr, Id. Betegh 
János 10 kr. Bárány testvérek 15 kr. Id. Gáj- 
zágó János 12 kr. Összesen 5 ft 32 kr. 

A 98. sz. iven : a sz.-ujvári szabó-czéh 20 
ft. A sz.-ujvári ifjuság 4 frt. Pintér Antal 1 Írt. 
Filep Sándor 20 kr. Inhos Zsigmond 1 fi. Nagy 
István 1 ft. Fugedi Károly 20 kr. Keresztes Já- 
nos 20 kr. Csala Károly 30 kr. Szabó Márton 8 
kr. Dábics Ignácz 20 kr. Szücs Lajos 2 ft. Bor- 
sos Imre 36 kr. Hosszu Józset 1 ft. Németh Jó- 
zsef 20 kr. Mocz János 20 kr. Klein Herman 
30 kr. Horváth Ferencz 30 kr. Összesen 34 frt 
1 

A 99. sz. iven : Pajlák Domokos 30 kr. Papp 
Mihály 30 kr. Maradék Péter 30 kr. Muck Jó- 
zsef 20 kr. Zábulik Lázár 10 kr. Jónás János 

20 kr. Lengyel János 30 kr. Basa Dániel 20 kr. 

Szongott Kristóf 15 kr. Zomora János 10 kr. 

Csibulka András 20 kr. Mikó István 10 kr. Ta- 

maisik János 6 kr. Basa Dániel 20 kr. Bentsák 

Márton 6 kr. Kárász András 30 kr. Bányai Já- 
nos 20 kr. Gedeon András 6 kr. Gál István 6 

kr. Fürgn Péter 6 kr. Sáhim Tamás 6 kr. Kis 

derék magyar város, az én kedves szülőföldem,3 
s annak mivelt lakosai pályám kezdetétől fogva 
maig pártolni, s számos megrendelések által 
min üvészetbeni előhaladá t biztosítni, 
mind tapasztalás kedveért külföldre mehetése- 
met már a mult évek alatt lehetségessé tenni 
sziveskedtek; arra birának engem egyfelől, 
hogy a fényképészet terén magamat tökélete- 
sitni még inkább elhatározott legyek, másfelől 
pedig, hogy annak haladását s némi tapaszta- 
latimat az érdekletlek tájékozásaul e helyen 
mondjam el. 

Nyolcz éve már annak , hogy az addig csak 
átmenő művészek által gyakorolt fényképészet 
két jeles főur s csekély személyem igyekezete 
által e városban is meghonosult, s szerény he- 
lyét a festő művészet mellett elfoglalta. Azon 
időben még jobbadán Da g ü er módszerében 
ezüstözött lemezekre nyomattak a képek; de 
ennek az a nagy hiánya volt, hogy egy ülésre 
csak egyetlenegy képet lehetett kiállitni, s ez 
is oly sötét volt, hogy inkább volt a levelt 
egyénnek árny- mint arczképe, Ezen segitett 
Thalbot, ő papirra tette képeit, tehát többet 
tudott azon egy eredetiről kiállitni; de ennek 
is szintoly lényeges hiánya volt a papir-alap 
(basis) romolhatósága s változó természete. Igy 

hozta be Nypge az üvegre nyomást, mi által 
mind az alap szilárdabbá lett, mind azon előny, 
hogy egy ülésre minél több képet lehessen ki- 
állitni, elérődött. E módszer a művészet e ne- 

mében valódi haladásnak bizonyult be. 
Két árnyoldala tünt ki azonban nem sokára 
ennek is, hogy t. i. hamar szakad, s tartóssági 
tekintetben a lestett képekkel nem versenyez- 
het, és ismét, hogy a nap fénye, valamint min- 

ét kiveszi, az yá ja. A 
ekön a tudomány azáltal segitett, hogy a ké- 
pek vászonra kezdettek nyomatni, mit én is 

kozott melegség az árnyalatok elevensé- 

eszi, az idomok arányát megzavarja. Az 

mindjárt alkalmazásba vettem, a mint a közön- 

ség szükségét e részben nyilvánulni láttam. 
Ezzel a tartósságot elértük ugyan, de egy 

nevezetes előny el lőn veszve, az t. i. hogy egy 

ülésre minél tóbb képet lehessen kiállitni, vagy 
is bizonyos tekintetben ismét visszaestünk a 
daguerolyp-képészeti korszakra. A másik bajon, 
Képek elhalványulásán, bizonyos folyadék föl- 

találásával lön segítve; én kaucsuk- és gelatin- 
nal élek, melyekkel a képet bevonva, az nem- 
csak kristályos átlátszóságot és tükörfényt kap, 
hanem egyszersmind állandóvá s nedvesség hoz- 
zá járulása nélkül felbomolhatlanná válik. 

Vannak, a kik azt állitják, hogy fényképei- 
ket bevonás nélkül is ugy kiállitni képesek, 
hogy azok felbomolhatlanok. Ez merő lehetlen- 

ség, mert a papiron előállitott kép ezüst hal- 
vagból áll, mit a nedves falból kipárolgott hal- 
vany mindig hajlandó és képes felbontani, va- 
lamint szintén a vi ö vizenyős légben lévő bármi 

csekély mennyiségü savak is. Ez ellen teljes 
piztosságot egyedül az általam emlitetlt fénymáz 
nyujt. Lehet, hogy más mással viszi ugyanazt 
véghez, de én ezt használom még mindig, mi- 
óta gyakorlatba jött, s képeimel — legalább 
eddigelé - nem mondották kevésbbé sikerül- 
teknek, mint más lármásabbakét. 

Azon észrevétel is támadt a fényképeknek a 
viz- és olajfestvényekkel való egybehasonlitá- 
sából, hogy amazoknak nagy előnye az, hogy 
az arczok életszinét is visszaadják. Ezen is se- 

gitve lön azáltal, hogy a fényképészet társul 
ádta magát a festő müvészetnek, és igy a kettő 
egymással minden előnyeit közlötte , s hátrá- 
nyaiktól mindkettő ment lett. De itt nem álla- 

podtak meg a fényképészet mivelői; azon van- 
nak minden igyekezettel, söt már remények is 

csillognak felénk az iránt, hogy idővel a maga 
erején , saját elveinek kifejtése s rendszerének 
tökéletesitése utján sikerülend szines fényképe- 

ket is, még pedig élethiven kiállitni, Van azon- 
ban eddigelő a mi (értem hazai állapotinkat) 
fényképészetünknek egy nevezetes hiánya, az 
t.i. hogy eddigi gépeinkkel több arczképet p. o. 
5-6-ot egyszerre vevén le, a gyúponttóli 
egyenlőtlen távolság miatt rendesen a nagyobb 
rész tökéletlenül jölt ki,s csoportokat egytforma 
hiven és jóltalálóan kiálliítni lehetlen volt. Kül- 
földön e bajon is van már segitve, az optika 
egy nevezetes találmányának elkölcsönzése, s 
a photographi Igálatába vétele által. Én is 
éppen az imint kaptam tudósitást az iránt, hogy 

saját megrendelt gépem (orthoscop-apparát) ér- 
kezőben van, melynek segélyével képes leszek 
15-25-50-100 főböl álló képcsoportozatot 
18-20 hüvelyk nagyságu területre levenni, és 
pedig ugy, hogy a legszélső arcztól a közbel- 
sőig a gyúpont alig idézend elő lényeges kü- 

lönbséget; mire a tisztelt közönséget bátor va- 
gyok előre figyelmeztetni. 

Lesznek talán, kik kétlik állitásom alapos- 
ságát azon okból, hogy a kettős üveg lencsé- 

vel lehetlen oly nagy csoportozatban, egyik ar- 
czot oly tisztán előállitni mint a másikat, any- 
nyival kevésbbé, mivel az arczok nagysága a 
legnagyobb csoportozatnál — 200 aroz képnél 
meghaladja az 1/, hüvelyket, egyes üveg len- 
csével pedig annak érzéketlenségénél fogva 
nem maradnak az egyének 240 másod perczig 

képeket, lehetségessé válik, de t ne 
kem mint saját gondolkozásaim sredménye 

o- 

annak ezerféle képcit ugy, valamint az emberi 

arczokat. E végre a fényképészet mivelői által 
szintugy az optikának egy más jeles találmánya 
lőn használva az ugynevezett sterescop- 

apparát. Én ezt is megrendeltem Azonban 
erről, hogy t. i. haladás-e ez ? és ha az, minő 
helyet foglal el a fényképészet fejlődése törté- 
netében ? mit nyert vele a ké művészet e 
neme? stb. csak gépem megérkezése, s első mü- 
veim megjelenése után fogok szólani, annyival 
inkább, mivel e becses lap egyébfontosabb 
és közérdekübb tárgyakra rendeltetett hasábait 
már talán e soraimmal is igen túlterheltem. Ha 
a t. szerkesztő ur elfogadja, *) hasonló közlé- 
sekkel máskor is kedveskedni fogok. 

Szabadjon ez alkalmat egyszersmind ezen 
derék város mivelt lakosai irányában való tisz- 
teletem kifejezéseül is felhasználnom s a mon- 

dottakat becses figyelmökbe ajánlanom; vala- 
mint ezt az általam fényképészeti uton előálli- 
tott látogató-jegyek és levél-papirosidiszmetsz- 
vényekre is fölkérnem. Ezek mind külső kiál- 
Iitása , mind jutányosságuk, hasonlitva e czik- 
kek külföldi áraival, amazokkal kedvezően fog- 
nak versenyezhetui. 

Vannak, a kik a fényképészetnek nem so- 
kára forduló-ponthoz jutását jósolják. Én nem 
vagyok e nézetben, én ennek is végetlenül fej- 
lödhetését hiszem. Vajjon csalódom-e ? a jövő 
mutatja meg. 

Veres Ferencz 
fényképész. 

addig, mig a közönség előtt 
gom felmutathatni, szabadjon 
no 

közletlenül hagy- 

m " Egy más nehéz föladata volt a fényképészet- 
nek : hiven utánozni a természetet előállitani 

saját domboruságok és plastikai alakjok szerint 

v 

* Mindenkor szivesen. 

.



József 6 kr. Fekete János 20 kr. Mikle Imr
e 6 

kr. Böde József 10 kr. Snika József 6 kr. Er- 

délyi Ferencz 6 kr. Balczó Márton
 6 kr. Szász 

Sándor 6 kr. Racskó Pál 10 kr. Seethal Ferencz 
6 kr. Smikál Ferencz 6 kr. Lakatos Lajos 4 kr. 
Kánter Zsigmond ő kr. Varga József 6 kr. Ösz- 
szesen 7 ft 35 kr. 

(Folytatjuk.) 

KLevelezés. 

Szászváros, decemb. végén. 1858.— Mióta 
Kenyérvizi" közleményei végkép megszünt 

árosuakról — sajnos – hallgat a krónika. 
Pedig itt is élet van, az élet s nonim a 

munkássággal, a munkálkodónak eredményt kell 

fölmutatni, ergo: volna mit irni innen is. 
Van oly népfajta is, mely tesz s hallgat ve- 

le, mert tényeinek vagy maga veszi hasznát, 

vagy azon elvnél fogva: „bene dui latuit vixit 

hallgat, ha jót tesz is. A magyar fajta nép ezen 
elvet önzöőnek tartva, nem dicsekvésből , de 
közlékeny szelleme s nyiltszivüségénél fogva, 
legkevésbbé se aggódik a közvélemény házának 
asztalára tenni, mit tesz, mit lesz teendő , mi 
öröme , mi búja ! 

Mint magyar emberrel ezen indokok fogat- 
tak velem is tollat kezembe , azok sarkaltak , 

hogy többé ne hallgassunk, adjuk jelét életünk- 

nek, különben azt hiszik meghaltunk, s még 
megérjük, hogy a t. szerkesztő ur még hirlapot 
se küld többé számunkra, föleg ha a dijt nem 
küldjük jól. *) 

De mire kicsi halmaznak ily nagy feneket 
kerekitni ? Hogy crinolinos világban élünk, nem 
mentség. Szóljunk a dologhoz. 

A régi dissertatios világban minden tudós - 
s tán tudatlan — értekezés is etymologizáláson 
kezdődött. Városunknak Szászváros és Broos 
neve, elég anyagot nyujtanak erre. Tehát erről 
is egy pár szót. 

Az Andreanumban 1224-ben előforduló „vá- 
ros" később Szászváros nevezet, minekutána 
hétszáz egy nehány évig diplomaticus polczon 
uralgott, a fatalis 48-ban megbukott. Trónok 
döltek össze , dynastiák lettek földönfutókká, 

micsoda, ha egy igénytelen város neve, skárt- 
ba jön s mással cseréltetik föl, si volet usus, 

duem penes sat. 

A Szászváros nevezetnek különben is a kér- 
lelhetetlen párkák, csak is 48-ig nyujtották vala 
élte fonalát. Már azon évben egy itt tartatott 
székgyülésben Tordosi román képviselő Sz. M. in- 
ditványára „Kenyérváros" nevezettel cserélte- 
tett föl városunk sok generátiokat számlált ne- 
ve. Azonban szász atyánkfiaira kerülvén a ke- 
resztviz alá tartás, a régi, kevések által ismert 
Broos név inkább tetszett, s a diplomatia, a szó 
rövidsége , könnyebb kimondhatása tekinteté- 
ből plausibilisnek tanálta ezen nevezetet, s ál- 
talános ususba hozta. 

Néhai Leonhard, ide való luth. pap, azt ál- 
litotta, hogy jdoni ilt városunkna ajdoni neve ,„v 

St. Ambrosíit lett volna, s innen a Broos ne- 

vezet. De ezen állitást diplomatice nem találom 

bebizonyitva. Benkő József a „város"t nevezet- 

böl származtatta a Broos nevezetet. A régi idők- 

ben t. i. a B. és V. könnyen felcseréltettek: igy 
Vajvoda, Bevboda, Blachus, Valachus, Hospodár 
Gospodár sat. E szerint faragta az ide telepe- 
dett primitiv szász is a városból a Broost, né- 
met pheunia kedveért az o betüt belőle ki- 
hagyván. Az oláh pedig Vorás-t, Orás-t, késöbb 
Orestyiát csinált belőle. És ezeknél fogva hely- 
ségünk visszakapta a politikai viszonyok változ- 
tával, igaz, hogy szászkiejtéssel, de eredeti 
hajdoni nevét. Multa renascentur quae jam ceci- 
dere sat. Csakhogy nem kellene azt két o-val 
irni, mint ezt az usus most két o-val iratja. A 
postapecséten legtovább tartotta föl magát a 
Szászváros nevezet, alig két éve küszöböltetett 
ki onnan is. 

Eszmetársulatnál fogva eszembe jut, hogy 
egy szakállas magyar ifju polgárunk 1852-ben 
peres dologban B. Gyarmatra utazván, idevaló 
broosi utlevéllel, minekutána ottan ilynevü vá- 
rosnak a földabroszokon sehogyse tudtak nyo- 
mára akadni, a jó magyar atyafiak börtönbe 
zárták utazónkat mint kémet, vagy emmissari- 
ust, s alig tudott onnan nagy bajjal szegény ki- 
menekedni. 

Keresztül esvén az etymologián, szálljunk a 
dolog derekára. 

A Jove principium. 
Mezővárosból, (Marktfleck) kerületi városi 

– Kreisstadt – emergált helységünkben öt ke- 
resztyén felekezetnek van egyháza, tiz papi 
személyzettel. Van tehát bővön helyiség, hova 
az alig négyezer lakosság kényelmesen befér- 
het áhitatoskolni, van pásztor elég, mely a 
nyájat a farkasok ellen oltalmazza s virányos 
réteken legeltethesse. De fájdalom, mint egye- 
bütt, ugy itt is, a minden „divinathum anadue-t" 
felforgató 48 nyomai templomaink gyér népes- 
ségében is mutatkoznak. Megrendült-e a hit? 
————————— 

] Oh nem! a szerkesztő szeretné egy oly állapot- 
ba hozott lapot szerkeszteni, melyet legalább hatszáz- 
ezér magyarnak ingyen kü ne meg, de az a kiadó 
még attól a hatszáztól is, ki rendes olvasónk, megvárja 
a megrendelést. 

el 
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okosabbak lettek-e az emberek s papra nincs 
szükségök ? vagy az anyagiakon kapkodás ? vagy 
„segits magadon s Isten is megsegit"t elve okai 
ennek? nem akarom vizsgálni, de a tény áll, 
azonban szeretem hinni, hogy a kiáradt hullá- 
mok lassankint árkaikba visszahuzódván 
vallásos kegyelet visszaköltözik kebleinkbe s 
egyházainkba. 

Lelkipásztoraink közöl idei okt. 6-dikán a 
halál elragadta t. Váradi Mihályt, a ref. egyház 
első papját. Született 1793-ban Kocsárdon, ta- 
nult N.-Enyeden, akademiákról hazajövén, lett 
özv. gr. Tholdalagi Mihálynénak udvari papja, 

azután a szászvárosi ev. ref. gymnasium r. pro- 

fessora, 1829-ben pedig ugyanott második, né- 
hai nagyérdemű Hegedüs Sámuel elhunyta után 
1844-ben első pap. Ezelőtt három évvel szél- 

dés következtél Igyengülvén, s családja 
nem lévén, unoka-hugához Gombásra vonult, s 

ott van eltemetve is. Tudós szónok, talpig be- 
csületes, hazafias érzelmű, áldozatra kész em- 

bert, öszinte keblü barátot vesztettünk el ben- 

ne. Egyházunknak s tanodánknak tizenötezer 

vft alapitványt tett még életében. Nyugodjanak 
csendesen porai ! Helyébe második papnak t. 
Papp István választatott. 

Egyház, pap, iskola karöltve járnak. A ke- 

vés számu g. egyesülteknek iskolájok is sze- 
gény s néptelen. A g. n. egyesültek egy pár év- 
vel ezelőtt cseréppel fedett iskolát épitettek, s 

Dászkel helyett Lehrert tartanak, ki is sikerrel 

ját szokták felölteni, terjelmes politikai am- 
nestiát s a sajtóügyek kevésbbé drakói ke- 
zelését illetőleg. Mint mindig ugy most is 
ezen optimistai várakozások teljesülés nél- 

kül maradtak. A „Moniteur" ugyan közől 
164 megkegyelmezést s büntetés-szelidi- 
tést, s ezek közt két halálos itélet átvál- 
toztatását is; de politikai vétségekre sem- 

mi tekintet nem volt. Lambessa és Cayen- 
ne, a száműzetés ezen rémhelyeire mint 
látszik a császári kegyelem árja nem terje- 
dett ki. Nem olvasunk semmit azon szeren- 
csétlenek megkegyelmeztetése felől, a kik 
politikai tények miatt lőnek belezve vagy 
deportálva. A belügyminiszter Delangle, s 
Napoleon herczeg befolyása, kik az utób- 
bi minisztertanácsban nem kevés számü- 

zött kegyelmezése mellett szólottak, nem 
volt elég hatalmas, még csak az Espinasse 
—– miniszterium kivételes rendszabályainak 
áldozatai sem adattak vissza honuk és csa- 
ládjoknak. A becsületlegio különböző fo- 
kainak kiosztásakor az oroszlánrész a ha- 
diseregnek jutott, mely nem csak a közi- 
gazgatásnál, hanem a tengerészetnél is fel- 

jebb becsültnek látszik. Felötlőtt, hogy az 

tanitja az 50-60-ra felmenő y 
lutheranusoknak három fiu és ugyanannyi leány 
tanitójok van. A tanitványok száma, 90 fiu s 27 

leány. Iskolájokat az idén szép emeletes épü- 

letté alakitották át, egyuttal az épület végében 
három boltot s két család számára bérbe kia- 
dandó helyiséget is épitettek. Épitési alapjok 
nem lévén, az egyház tagjai tetszés szerint ki- 
sebb-nagyobb öszvegről s kamatjáról kezesked- 
vén, a szebeni takarék-pénztárból előbb 12, 

azután még 3000 pfrtot vettek kölcsön , ennek 
kamatját az aláirt oszvegig, tizenkét évig kiki 
maga erszényéből ajándokul fizetendő ; ezen idő 
alatt a bérbe kiadandó három bolt s két lakosz- 
tály jövedelméből a kölcsön letörlesztetik, s igy 
tizenkét év mulva minden a jövedelmező béres 
helységekkel egyetemben tereh nélkül az iskola 
rendelkezésére marad. Tanitójok fizethetésére 
a néhai szász natio cassájából, az idén kezdve, 
évenkint 1500 pftot kapnak. A r. katholikusok- 
nak régi normalis iskolájok, a régi modorban, 
fiak és leányok számára, csak egy tanitó által 
kezeltetve, most is folyamatban van. Vegyesen 
30-40 gyermek kap ingyen oktatást. 

(Folytatjuk.) 

Bécs, jan. 4. - Az itteni s a párisi 
börzéken nagy felindulás uralkodott, nme- 
lyet nyugtalanitó hirek idéztek elő. Mint 
utólag álliták, azok egy részének alapta- 
lan voltátát láták, s a sulyosan lenyo- 

mott rente ismét könyebben kezdett lé- 
lekzeni. Most a „Patrie" is föllépett — s 
kissé záradékokkal szólva - följogositott- 
nak hiszi magát azon föltevésre , miszerint 
semmi ujabb esemény sem jött közbe, mely 
oly messzemenő aggodalmakat gerjeszthet- 
ne. Valóban több mint valószinü, hogy je- 
lentékeny tények nem módositák az általá- 
nos helyzetet. E szerint a hirek mozgató- 
okát oly hangulatok képezik, melyek - 
mint ezek is - gyakran a légben függenek 

s megfoghatlanok maradnak. Azonban még- 
is a rentenak oly leszállása , minő teg- 
nap történt, az összes birtokosokra nézve 
igen kellemetlen s káros közbejött esemény, 
e mellett ez éppen nem oly könnyen törté- 
nik, s föl kell tennünk , miszerint a párisi 
hörzén támadt aggodalmak, még ha alap- 
talanok is, de elterjedésük perczeiben elég 
nagyoknak látszottak arra nézve, hogy a 
franczia közönség idegeit megrázzák. A 
béke s a hatalmasságok jó egyetértése ál- 
talános jó, ellenben bármely árny , mely 
azt – habár csak mulólag is - megzavarja, 

általános baj, s mindenütt egy előre érez- 
tetik. Ezen anyagilag s erkölcsileg jelen- 
tékeny tekintet oly korlátot jelöl ki, me- 
lyen átlépni bármely nagy hatalom sem ké- 
pes, s habár ezen állitás közhelynek lás- 
sék is, vannak oly közhelyek, miket nem 
lehet elégszer ismételni, mivel azok gyak- 
ran a legközhasznubb igazságokat fejezik 
ki. (Ő. C. u. B. H.) 

Külföld. 

Francziaország. - Minden év u- 
jultával a kegyes ohajok hirek alak- 

deml k szokatlanul nagy száma al- 
tisztek és közkatonáknak lön kiosztva. Mig 

I. Napoleon nagy armadájában az alsó kato- 
nai osztályoknak csak kevés számu hadas- 
tányai diszitheték mejjöket a vörös szalagu 

kereszttel rendkivüli hős tettek dijául, most 
minden századra néhány érdemrend esík , 
habár a katonának a jelen békeidőben csak 
kevés alkalom nyilik a kitünhetésre. Most 
dijazzák az őrszolgálati jó magaviseletet s 

fegyelmet, mint máskor csak sebeket ju- 
talmaztak meg. 

A félhivatalos „Revue Contemporaine 
erős védelmére kell a jelen császárirend- 
szernek a szólás- és sajtószabadságot il- 

letőleg. Minthogy a korábbi féketlen vitat- 
kozás egymásután minden kormányt meg- 
buktatott, elvégre szükség volt az öngyil- 
kosság ezen müszerét számkivetni. Minden- 
ki jól érzi magát a sajtónak jelenlegi „ille- 
mes magatartásat mellett; a császárság 
gondoskodik a mennyiben lehet Franczia- 
ország dicsőségéről, ugy hogy ez a lapok 
valamivel halványabb szine mellett is nem 
unatkozik. é 

— A „Constitutionnel egy czik- 
ket közöl, mely a diplomatiai testületnel 

ujévi elfogad tkozik. E czikkben 
többi között mondatik: A császár az osz- 
trák követ b. Hübnerhez oly szavakat in- 
tézett, melyek magyarázalttal jutván a kö- 
zönség elé, némi felindulást idéztek elő. 
A „Constitutionnel" mint mondja oly hely- 

zetben van, hogy a császár nyilatkozatát 
hiven adhatja vissza. A császár h. Hüb- 
nerhez igy szólott; „Sajnálom , hogy vi- 
szonyaink ön kormányához nem éppen 
oly jók mint korábban voltak; de kérem 
önt, mondja meg a császárnak, hogy 
személyes érzelmeim iránta változatlan ma- 
radtak.66 

— A franczia kormány s a porosz közt 
igen fontos alkudozásnak kell napirenden 
lenni; egymást érik a futárok egyik fővá- 
rosból a másikba, s éppen most hallszik, 
hogy Laronciére Lenoury kapitány, ki csak 
a minap volt Berlinben, most ujra oda ment, 
miután több órai kihallgatása volt a császár- 
nál, Tudva van, hogy Németország nagy 
része föltétlenül a porosz előtánczos után 
megy s e szerint Poroszországtól függ az, 
vajjon ő ezen hű kisérőivel együtt eldöntő 
pillanatokban semleges akar-e maraodni, 
miként ezt Francziaország kivánja, vagy 
pedig Ausztriát gyámolitani, mit Franczia- 
ország természetesen n em kiván. A fen- 
nebb emlitett kapitány, ki Napoleon hg. 
meghitt barátja, ezen ügyben t. i. Porosz- 
országnak bizonyos esetbeni semlegessé- 
gé ál k 

utazik Páris és Berlin közt. Alig hihető , 
hogy ezen járatoknak sikere legyen. Po- 
roszország nem segitheti elé az orosz-fran- 
ezia politika sikerét Ausztria ellen a nélkül. 
hogy aztán a franczia barátságnak jovoltá 

és vérrokonság? a vér csak nem válhatik 
vizzé közöttük. 

–Párisb ól, jan. 2-án irják: „Olasz- 
országból folyvást nyugtalanitó hirek ér- 
eznek, melyek szerint Turinban inkább 

hiszik a háborut miut bármikor, s e hie- 
delmet főleg Konstantin nhg. némely fogár- 
dos kifejezésére alapitják. Ö ugyan nem 
mondta nyiltan, hogy Oroszország fogja 
az első lökést adni a háborura vagy hogy 
abban tényleg részt veend; de utalt azon 
elhidegülésre, mely Oroszország és Ausz- 
tria közt már évek óta a korábbi szivélyes 
viszonyokat felváltá, sőt a szárdokat fel- 
biztató reményt fejezett volna ki. E csu- 
pán kétes hir is elég volt, hogy a turini 
gyulékony keblek ismét tüzes reményekre 
gerjedjenek, s Párisban is már korábban 
fogamzott hadi terveknek megvalósulását 
lássák. E tervek szerint Anglia egy szép 
reggel, a tenger ködei föllebbenvén , a 
szövetkezett Párist és Sz. Pétervárt látná 
maga előtt; de vajjon nem látná-e egyszers- 

mind maga előtt a szövetkezett Bécset és 
Berlint is?2 — Higgadtabbak azonban mind 
e rögtöni harczi zajban egészen más tervet 
látnak, s ez nem lenne más, mint az 
ellenkező Ausztriát a tervezett uj párisi 
értekezletre rábirni s azon nem csak a 
Hámus —hanem az apennini félsziget ügyeit 
is tanácskozás alá venni. A megfélemlités 
eszköze azonban oly férfiura mint b. Hüb- 
ner alig gyakorland hatást , kivált miután a 
bonapartista harezi pártnak ekkorig legalabb 
semmi alapos oka nincs a kitörésre. 

A Montalembert-per és annak po- 
litikai jelentősége felől a ,N. Pr. Ztg."" p á- 
risi levelezője dec. 27 ről igy ir: 

„Úgy látom, hogy a Montalembert gról 
pere külföldön még csaknem nagyobb fi- 
gyelmet gerjeszt mint Párisban. Az az 
hogy külsőleg itt az semmi figyelmet nem 
gerjesztett. A munkás meg a katona Mon- 
talembert grófot nem ismeri, s a hivatal- 
noknak nem szabad ismernie. Pedig a csá- 
szári Francziaországban más karok és ren- 
dek nincsenek. A társadalom mivelt osz- 
tályának köreiben ellenben a mélyreható 
ingerültség félreismerhetlen. Ezt jól tudja 
a császár is , és azért szeretné az ügynek , 
a mely korántsem ohajtása szerint ütött ki, 
minél előbb véget vetni. Napoleon L. nem 
osztja azok ámulatait, a kik egy társadal- 
mat már megsemmisitettnek tartanak , ha 
az egy csatát elvesztett. Napoleon igen jól 
tudja, hogy a mivelt társadalom , melyet 
ő a munkások és katonák élén levert, párt- 
különbség nélkül még mindig hatalmat ké- 
pez őmellette, s hogy az egy nap akármi- 
kor ujra elfogadandja vele a harczot. Ezen 
társadalom mellett, bármily sulyos hibákat 
követett legyen az el, mindazáltal egész 
Európa mivelt osztályának rokonszenve 
van, és a Montalembert-perben ez ismét 
ugyancsak világosan kitünt."6 

Olaszország. – Nizzából irják 
Konstantin nigyhg folyó januar vége felé 
huzamosb gyakorló-utra induland a közép- 
tengeren. Több piemonti lap nagy biztos- 

sággal állitja, hogy a nagyhg párisi utjá- 
nak diplomatiai czélja volt s oly igen sze- 
retik azt kapcsolatba hozni a legujabb kori 
harczias hirekkel, miket bizonyos lapok 
mind egyre hoznak s ujabb meg ujabb ada- 
lékokkal himeznek. Azonban független o- 
rosz körökben a nagyhg utazásának egé- 
szen más indokokat tulajdonitnak s többek 
közt felhozzák , hogy ő csak két vagy há- 
rom év mulvatérend vissza Oroszországba, 
mely idő alatt remélik ott az e perczben 
még alig meginditott reformukat véglege- 
sen kivihetni, melyek iránt a nagyhg, mint 
a Miklós czár alatti kormányelveknek rideg 
pártolója, nem viseltetnék rokonszenvvel. 
Sőt tovább menve állitják, mikép Koszta 
nagybg a legfőbb kormánykörökben igen 
élénk politikai vitázatra adott alkalmat, 
mely végül az ő elutaztával s háromévig 
külföldön mulathatás engedélyével végző- 
dött. Ezen adatok, melyek jól érte. 

kufőkből jönek, homlokegyenest ellen- 
keznek ama hirlapi tudósitásokkal, a me- 

lyek Koszta nhget a minap egy oly reform- 

k 



párt élén mutatták volt fel, mely még a 
kormány programmján is tul akar menni! 
Orosz körökben e csodálatos elv összeza- 
varás fölött sokat nevettek. (Amaz előbbi 
tudósitás oly valószinütlennek is tetszelt , 
hogy csak kevesen vehették valónak. Az 
ujabb versio kétségkivül a helyesebb.) 

—– Turini lapok ujból szóbahozták a 

monacoi hgségnek megtörténhető eladását. 
Az „Armonia"t azzal némi összeköttetés- 
ben véli Koszta nhgnek párisi utazását; a 

„Journal de Genévet szeint Piemont csupán 
Roccabunna és Menteneért két millió fran- 
kot ajánlott. - Modenában is voltak 
utóbbi időben raglapok olvashatók, azon 
felhivással, hogy bizonyos napokon senki 
se szivarozzék ,,„Olaszország üdvére. 6 
Azonban a kormány a megszálló-csapatok 
között több ezer darab szivart osztatott ki 
azon parancs mellett, hogy csak azért is 
éppen a megjelelt napokon szivarozzanak. 

Ujabbak.— A csapaterősitések 
felől, melyek legközelebb a lombard-ve- 
lenczei királyságban a fölforgató párt szün- 
ni nem akaró fondorlatai elleni ovatosság- 
ból történtek, bővebben nyilatkozik most 
az „Oest. Corr.4 következőleg : 

„Habár egy vétkes javithatlan pártnak, 
a lombard-velenczei királyság némely ré- 
szeiben zavarok előidézése végett tett el- 
szigetelt kisérletei a nép nyugott s józan 
érzületén hajótőrést szenvedtek is, mind- 
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azáltal azon tény, miszerint ezen párt, nyíl- 
ván azon czélból, hogy mindenre, mi ag- 
godalmakat gerjeszszen s tartson fenn, ily- 
nemü kisérleteket merészel tenni, komoly 
intésül szolgál arra nézve, hogy a nyugott 
s békeszerető alattvalók számára, ily foly- 
tonos ingerlő eljárással szemben, legkielé- 
gitőbb biztositékok nyujtassanak, a nyuga- 
lom s rend fenntartása iránt. 

,Ezen atyai száundék által vezettetve, 
Ög cs. k. Ap. Felsége a lombard-velenczei 
királyságban lévő csapatok erősitését mél- 
tóztatott rendelni. Ezen erősités nagyré- 
szint a Bécs fő- és székvárosában, s leg- 
közelebbi környékén állomásozó csapatok- 
ból állittatik ki. 

Mind a császári kormány, mind a töb- 
bi nagyhatalmasságoknak ismeretes mér- 
séklettségénél s békeszereteténél fogva, 
azoknak kölcsönös viszonyai annyira meg- 
nyugtatók, hogy nemzetközi viszonyokban 
legtávolabbról se lehet ezen rendszabály 
okát keresni; ezért ujolag kiemeljük, mi- 
kép annak pusztán az a czélja, hogy a lom- 
bard-velenczei királyság békeszerető lako- 

sai számára legteljesebb megnyugtatást 
nyujtson, minden zavarok kisérlete ellen, 
egy a legnagyobb esztelenségek s bünté- 
nyekre képes párt részéről."6 

—- A franczia császárnak az ujévi elfoga- 
dáskor b. Hübnerhez intézett pár szava oly 
páni rettegésbe hozta a börzét, hogy ájult- 
ságából még e perczig se tudott kiocsudni, 

holott jan. 7-kén a ,Moniteur is idején 
látta megszólalni, egy igen megnyug- 

tató jegyzéket hozván, s a harczias hi- 
rekre nézve kijelentvén, hogy a diplo- 
matitai ügyek semmi okot sem 
szolgáltatnak azon aggodal- 
makra, miket ama hirek fölkeltenek. 

Csak kár, hogy a „a moniteuri"t jegyzékek 
fontosságuk nagy részét már is elvesztet- 
ték, — nem események többé, hanem csak 
puszta szavak , miket a pillanat szeszélye 
vagy érdeke mondat, hogy egy közelebbi 
pillanat merőben ellenkező szavak által vi- 
szont elfelejtesse. A fönebbi szavaknál ki- 
vált, a béke barátja valamivel többet mon- 
dókat várt volna. 

– London, jan. 5. A „Times: ma 
egy Olaszországbani válság esetlegességét 
tárgyalja, s tökéletesen helyesli, 
hogy Ausztria minden idegen beavatkozást 
visszautasitson. 

— Turin, jan. 5. Az „AÁrmoniatt sze- 
rint, minden irányban mazzinistai emis- 
sariusok járják be az országot, hogy azon 
ingerültséget, melyet számos , különben 
nem-mazzinista lapok terjesztenek, még 
inkább emeljék; egy ily ügynök sajátlag 
Genuába ment, a körülmények kitu- 
dása végett; a kormány tétlenül szemléli 
ezen kihágásokat, hogy talán „ha minden 
elmult, azt mondhassa, mikép mindent tu- 
dott. — A „Cattolico" szerint, Genuá- 
ba éjjel izgató falragaszok szegeztettek föl. 

Maj land jan. 4. A dohányzás 
miatti csendháboritó demonstratiók stb. itt 
az utóbbi napokban is több izben megujultak. 
– A szerb gy, mely benn az ország- 

ban szerencsére szép csendesen foly le, 
mint látszik kifelé sem fog semmi hábor- 
gást előidézni. AJo urn al de Con- 

stantinople't s a hivatalos londoni „He- 
rald ugy nyilatkoznak, hogy a porta a 
Milos hg választatását hajlandó megerő- 
sitni, hogyha a szerbek a magok ohajtá- 

sát törvényes illő alakban terjesztik elő, s 
e törvényes uton a szkupsuna már meg is 
indult, s ezért a „Constitutionnel is meg 
van nyugtatva, s csak is azon esetben fél 
összeütközéstől, hogy ha a szerbek netán 
egészen elakarnának szak dni a fényes ka- 

putól. Egyedül Oroszország késik még a 
szerb esemény folötti itéletével, s az orosz 
kormány és sajtó ezen tartózkodása min- 
denesetre figyelemre méltó. Egyébiránt az 
orosz „Északi méh-nek igen rosz visioi 
vannak a kapura nézve; ő a tavaszra álta- 
lános keresztyén fölkelést jósol a szegény 
porta ellen s egyszersmind a moszlimek lá- 
zadását az uj törvények ellen. Nem csoda, 
hogy az „Északi méh" oly mérges mézet 
gyüjt, hanem reméljük egyedül maga is fog- 
ja azt megemészteni. 

Bécsi börze jan. 8-kán. - Nemzeti köl- 
csön 83.10. Metalidues 50/, 82 10. Urbéri p. ma- 
gyar 83 50. Erdélyi 80.50. Arany 4.81. 

felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

Urbérkárpótlási töke utalványozás. 

A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
Eperjesi Anna özv. Mártonfi Sindornénak er- 
dőaljai, szélkúti, ó-sályi-i bírt. u. 1540 fi 471/, 
kr, — a fogarasi g. e. érsekségnek k. iklódi, pa- 
nádi, péterfalvi, szancsali, szpini, szépmezei 
b, u. 30703 ft 412/, kr, - Márton fi Józsel- x 
nek n.-kendi, k -kendi , balavásári , egvestői, 

HIVATALOS HIRDETÉS. 

3-3) 
z 

(596) 

Nro. 8114.–1858. 

fületelki , domaldi b. u. 885 ft 142/, kr, — báró 
Splényi Albert és Antalnak k.-iklódi, panádi : 
bír után 5137 ft 481/, kr urb. kárp. töke és jár. 
utalv. A köv. bead. febr. 7-ig Tárgy. nap april ] 
7-ke d. e. 9 órakor. 

A m, vásárhelyi cs. kir, megyei törv. utján 
gr. Toldalagi Mihálynak oláh-hidegkúti b. u. 
7721 ft 213/, kr, - gr. Bethlen Polinak kun- 
di, ó-kocsárdi b. u. 4513 ft 288/, kr, – Baja 
Petronella őzv. Fábián Jánosnénak mikeszászi, 

keszléri b. u. 1573 ft 132/, kr urb. kárp. töke 
és jár. utalv. A köv. bead. febr. 5-ig. Tárgyal. 
nap april 5 ke d. e. 9 órakor. 
A szebeni cs. kir. megyei törv. utján Tury 

Antoniának erősdi, árapataki b. u. 2007 ft 32 kr 
urb kárp. töke és jár. utalv. A köv. bead. febr. 
19-ig Tárgy. nap april 19-ke d e. 9 órakor. 

A dézsi cs. k. megyei törv. utján Székely 

Lászlónak ó-bogáthi bir. u. 321 ft 338/, kr, — 
Botta Péternek fericsei birt. u. 123 írt 3 kr urb. 

(603) (1-4) 

Eladó zongora. 
Egy alig használt Sehweigmafer-féle 

ongora eladó; értekezhetni iránta Stein 
János könyvkereskedésében. 

Pályázati hirdetmény. 
A cs. kir. Kolozsv. m. megyehivatal által e 

tanácscsal 1127. eln. sz. alatt közlött cs. k. ma- 

gas helytartósági rendelet nyomán a kolozsvári 

tanácsnál betöltendő ideiglenes rendőrfelügyelői 

(polizei-revisori) állomásra, mely után 
évi 630. ö 

b. f, fizetés járul, ezennel pályázat nyittatik az 

1839-dik évi januárius utolsó napjara kitüzőtt 

határidőre. 
Pályázni kivánóknak be kell bizonyitan 

hogy a közigazgatási és törvény tudományol 

sabalrszerüen végezték, továbbá 
eddigi köz 

vagy magánszolgálataikat, a magyar és német 

nyelvbeni jártasságokat s e nyelvekben 
fogalma- 

zási képességőket, nem különben feddhetetlen er- 

kölcsi és politikai magaviseletőkett.. 

Az e tárgybeli kérelmek a fenn kitüzött id 

alatt alulirt tanácshoz nyujtandók be. 

kolozsvári tanácsból, dec. 
31. 1858. 

m 

E 
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s MAGÁN HIRDETÉSEK. 
, (602) 
Éppen most jelent meg Pfeifer Fer di- 

mamnd nemzeti könyvkereske
désében Pes- 

ten, és Stein Jánosnaál K
olozsvártt, 

Wittieh Józsefnél Maro
svásárhelytt, 

kapható : 

Protestáns nök 

HNTTAÖNYVE 
különféle alkalmak- és esetekre, 

irta 

e 

mEBGWES LAJOS. 
Egy aczél metszetű képpel csinosan köt- 

ve 3 pfrt , uj pénzben 3 ft 15 kr. ? 

sé 1 
int elméletileg jártos s tapasztalt egyén , tiszti 

állomásra ajánlkozik; — értekeződni lehet vele 
B. D. betü alatt küldendő levél által, utolsó posta 
rzsébetváros, poste restaute. 

STÁJEN FÜNEDV, 
meggyözödése s igazolásaik szerint ezen mell- 

taik szerint csupán ezen szernek köszönhetik 
nyugalmasb éjeleiket s betegségök javulását. 

Kellemes ize miatt nemcsak gyermekeknek 

hasznos, hanem k 

döbetegeknek enyhülést szerez, s főleg re- 
kedtség ellen ajánlható. 

kalánnal; ugyan annyiszor adathatik gyerme- 
keknek, koruk szerint. 

605) ) 
Gazdatisztnek ajánlkozó. 
A gazdaság kül nbfokozataiba – számvivő- 

ég, számviteli kezelésbe — mint gyakorlatílag, 

( 

(559) (9–24) 

mellbetegekmnmek. 
Grácz és Bécs városok legügyesebb orvosai 

edv a jelenben meglepőleg tüntette ki jótékony 
atását különösen a köhögés, nátha, hurut, 
orok- és mell-fájásban, ugy hogy sokaknak 
zükségül vált és azoknak tulajdon nyilatkoza- 

Nagyon ajánlható ezen nedv utazóknak. 

orosabbaknak, kivált tü- 

Meglettkoruak vehetnek szükség szerint, evés 
lőtt s után rövid idővel, naponként 4 vagy 5 evő- 

Purgleitner József, 
gyógyszerész s készitője a 
stájer-fünedvnek Gráczban. 

Raktárom van Kolozsvártt KOZÁK EDUÁRD 
Katonához' czimzett füszerkereskedésében. 

A szerző neve az egyházírodalom terén sok- 
kal inkább ismeretes erőteljes nyelven és meg- 
kapó modorban irt imáiról és egyházi beszédei- 
ről, mintsem hogy jelen IMAKÖNYVE, mely 
mind változatos tarialmára mind pedig külső ki- 
állítására nézve bármelyik hasonnemű munkával 

versenyezhet, - hosszas dicsérgetés és aján- 
lásra szorulhatna. 

604) 
Egy 32 éves egyén, ki a műlovaglásban ló- 
gyógyu módban és a gazdaság különféle nemei- 
ben több tapasztalást szerzett, kivánna mint lo- 

vászmester vagy a gazdaságban alkalmaztatni. 
Értekeződhetni vele Kolozsvártt, külső-magyar- 
utcza 232. szám E. d. K. Z. czim alatt. 

a jószág áll egy gazdasági épületekkel jól beépi- 
tett curiából, 15 zsellérből, kik a magok kenye- 
rén évenként külön-külön 83 tenyér napszámot 
tesznek, 400 hold külsökből u. m. szántóból, 
Kkaszálóból, erdőből és szöőlöőből. — A vevő az 
alku-összegnek csak kevés részét lesz köteles 
ke szpénzben fizetni, a többi részbe ha kivánja be- 

táblázott adosságok adatnak át. A venni kivá- 
nók bővebb tudósitást kaphatnak M.-Vásárhelytt, 
Nagy Zsigmond, Székely-Udvarhelyt Száj 

lJános ügyvéd uraktól, 

(597) B—3) 
Eladó jószág. 

Maros-Vásárhelytől egy órányi távolságra, — 

del 

cs01) g) 
GROSS KÁROLY 

fogművész, és orosz cs. k. udvari fogor- 
vos MURFY J. urnak volt segéde, 

Ezennel tiszteleltel jelenti, hogy lakik 
Kolozsvár niac 

alatt, Bánfi Albert házánál 
kapun bemenve balra 

Naponként d. u. 2-5 óráig otthon 

V található. 

agyaniacz O. sz. 
, a második 

(598) c12) 
Az első erdélyi STEARIN gyertya-gyár 

ar-hirdetmémnye. 
Jelenleg következőleg áruljuk készitmé- 

nyeinket : 

Osztrále becsben 
ft. kr. k 

kárp tőke és jár utalv. A köv. bead. febr. 28- 
kig. Tárgy nap april 29-ke d. e 9 órakor. 

A zilahi cs. k. megyei törv. utján Matol- 
csi Dánielnek petenyei birt. u. 731 ft 30 kr - 
Nagy Teréz Matolcsi Daninénak borzási bir, u. 
153 ft 42 kr, - Aracs István és Endrének ó.- 

csaholyi b. u. 146 ft urb. kárp töke és jár. utal. 
A köv. bead. febr. 28-ig. Tárgy. nap april 29-ke 
d. e. 9 órakor. 

4.) Parlag a nagy Szoporban, Gom- 
bos János, és Panajott örökösök szomszédságá- 
ban, 50 véka területü. 

5.), Két kis darab puszta szőlő a Brétfő- 
ben. Értekezhetni ügyvéd Fejér Mártonnal b. 
Közép 503 sz. 

597) : s8 
Megnyitása egy uj szállodának 

Nagy-Szebenben 

„Magyar korona: czim alatt. 
Alólirt a nagyérdemü uri renddel és t. cz. 

özönséggel alázatos tisztelettel tudatni kivánja, 
ogy N.-Szebenben a Disznódi-utczában 169-dik 
ázszám alatt a „MAGYAR KORONA" czimüű 

szállodája a jövő 1859-dik év január 1-ső nap- 
ján meg fog nyittatni. 

Mind elegendő, kényelmesen butorozott ven- 

tiszta és jólrendezett, konyháról 

k 
b 

dégszobákról , 

és ezek körüli pont g g , 

mind pedig legválogatottabb hazai és külföldi bo- 
rokkal bőven ellátva, és mindennek a lehető leg- 100 font asztali gyertya 32 latos 70 — 

100 font asztali gyertya 282/, latos 63 25 

mai mazsa Elain sode szapan 222— 
ázsa] 

Rögtöni szolgálat és lehető jutalmas pakolás 
biztosittatik. 

Nagyszeben , dec 21-kén 1858. 

(599) 1-3) 
Hirdetés. 

Volt udvari tanácsos néhai Somlyai Já- 
nos örököseinek Alsó-fejérmegyében Bene- 
deken lévő rész jószága, melyhez tartozik. 

egy nagy udvartelek, tágas veteményessel, gyü- 
mölcsössel együtt, mintegy 200 véka férőjü szán- 
tóföld, 10 hold jobbára termő szőlő, 4-6 sze- 
kérre való szénarét, –a jövő februarius 1-jén 
dél előtt tartandó árverés utján ott helyben Be- 
nedeken az udvarban 3-6 évre haszonbérbe fog 
adatni. A kibérlőnek mulhatlanul gyakorlott 
gazdának kell lenni. 

(600) 
Hirdetés. 

Néhai ifj. Ág oston István után hátra ma- 
radt következő fekvő javak eladók 

Külső-monostor utczában a 68. 
szám alatti szegelet és utcza-sorban a Szamos 
ra rugó kert, épületekkel. 

2.) Külső-szinutczában a 43. szám 

alatti kert, épületekkel. 
) Szántó a Köveshágón, Gyergyai 

Ferenczné, és Frank Kis örökösök szomszédsá- 
gában, 24 vékás. 

jutányosabb árszabást igérvén, tisztelettel kéri a 

t. cz, utazókat, hogy ezen uj szállodát látoga- 
tásaikkal szerencséltetni méltóztassanak. 

N.-Szeben, dec. 24, 1858. 

Prokopp Sebestyén, 
bérlő. 

(296) (4-4) 

Stein J. könyvkereskedőnél Kolozsvártt 

s általa minden könyvkereskedésben kapható : 

LÉGTÜNEMÉNYTAN 
s a két Magyarhon égaljviszonyai 
s ezek befolyása a növényekre és állatokra. 

frta HEHNENBEE Amoy természet és vegytan tanára 

1 Kolozsvártt, 1847. 

Ezen munkát nem akarjuk magaszlaló sza- 
vakkal ajánlani a t. cz. olvasó közönség figyel- 
mébe; ama tények, hogy a Korizmics, Benkő 

lés Morocz által szerkesztett Mezei gazdaság 
könyve czimű jeles munka az időjárás, és égal- 
junk tárgyalását ezen munkára alapitotta, s be- 
cséről oly méltánylólag szól, -hogy közelebbről 
a magyar akademia 50 arany Marczi- 
bányi-féle jutalomnal dijazta, elég hat- 

hatósan szólanak ezen munka becséről, u 
hogy kiadó-tulajdonos azt hiszi, hogy ez eg: 
len egy valamire való magyar könyvtárból, 
mészettudományokkal és okszerü gazdasággal 
foglalkozó egyének könyvgyüjteményéből se 
hiányozhatik, – Ára 2 frt 40 kr p 
80 kr osztrák értékben. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában.


